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Abstract. The language of science is closely related to the development of culture in the broad sense of the word
and cognitive culture of knowledge acquisition. The term as a dictionary unit has a fairly well-defined semantics,
but its conceptual content is cross-border and constantly strives to expand through the creation of new synonym-
ic links with common language vocabulary and other concepts. The article will consider the cognitive aspects of
the economic term le développement in the light of the core/periphery methodology. The relevance of this meth-
odology is that the study of terms in this perspective helps to identify the dynamics of the nuclear value and the
peripheral zone of the concept, the ways of its profiling. The periphery of le développement includes such
equivalents as le mouvement, le progrés, [l'évolution, la montée, la croissance, ['émergence, le sous-
développement, etc. Competition of different scientific schools and directions, conceptual breadth of terms of

Humanities creates preconditions for the emergence of ambiguity and synonymy of terms.
Keywords: term; concept; synonym; language of science; cognition.

SI3BpIK HayKH TECHO CBSI3aH C Pa3BUTHEM
KYJbTYpbI B IIUPOKOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBA U
KOTHUTHBHOM KYJIbTYypOll OOpeTeHUs 3HaHU.
CucremMbl TEPMUHOB Kak OJMH M3 CYIlle-
CTBEHHBIX DJIEMEHTOB $3bIKa HAYKH «SIBIISI-
IOTCSI OCHOBHBIM CpPEJICTBOM PENpPE3EeHTALUU
SKCIEPTHBIX 3HAHUN W MHEHUH, 4YTO JIeJIaeT
TEPMHHOJIOTHIO OJIHUM U3 OOBEKTOB BHUMaA-
HHUS KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKUCTHKH» |3,
c. 139], 3apaueii KOTOpOH SIBIISIETCA YCTAaHOB-
JICHHE B3aUMOJCHCTBUS IMO3HAHUS M S3BIKO-
BBIX CPEACTB, CIYXKAIIUX JJIsl Mpe3eHTaluu
3HaHUU. TepMHUHOCUCTEMBI, KaK M CaM A3bIK,
HAXOJIATCS B HENPEPHIBHOM M €CTECTBEHHOM
mpoiiecce TpanchopManuu, Ha 4TO oOparial
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BHMMaHue B. B. BwuHOrpagoB, KOTOpBIH
HallOMUHAJ, 4YTO MO MEpE pa3BUTHUS SA3bIKa
«00BEM U cojepKaHue 0003HAYAEMBIX CJIO-
BaMHU TOHATHH, MX Kiaccupukamus u Aud-
(dbepeHImanys, MOCTEIICHHO TMPOSCHAACh U
oopMIISSICh, CYIIECTBEHHO U MHOTOKPaTHO
BUIOM3MEHSIOTCS» [1, ¢. 14].

CrneactBueM NOCTOSHHOM TpaHC(hOpMaLUK
00beMa M KOHIICTITYaJIbHOTO COACP)KaHUS Tep-
MUHA, a TAK)KE MPU3HAHMS 3HAUYEHUSI aHTPOIO-
LIEHTPUYECKUX aCIEKTOB PEYEBOU JEATEIIHHO-
CTH sBJsgeTcs, o muenuto M. I'. Mwunocnas-
CKOT0, KOTOPOE€ MbI pa3leiisieM, — «pacliupe-
HUE KOTHUTHBHOI'O IPOCTPAHCTBA... JIUTEpa-
TYpPHOTO si3bIKa» |8, c. 86].



MeToapl ONUCaHWsI CEMAHTHKH TEPMUHA
JIOCTATOYHO OCJIO)KHEHBI, BO-TIEPBBIX, IMPH-
HA/IJISKHOCTBIO €r0 K TOMY WJIM HHOMY JHC-
Kypcy, a BO-BTOPBIX, KOTHUTHBHOW MPHUPO-
JIOH caMOoro TEpPMHHA, €T0 B3aUMOJICHCTBHEM
C COOTBETCTBYIOIIMM KOHIENTOM. B manHOM
WCCIICIOBAaHUH TIPUHSITA METOIMKA, pa3pado-
TaHHasd, B 4acTHoctu P. M. ®pyMKkuHON U
B. A. MacnoBo#i, g OmucaHHsl KOHIIEITa
M0 CUCTeME «s1po u mepudepusi»: «SAapo —
3TO CIOBAPHBIC 3HAYEHHUS TON WA UHOM JIEK-
cembl. FIMEHHO Marepuall TOJIKOBBIX CIOBa-
pell mpenjararoT MCCIENOBaTeN0 OoJblIne
BO3MOXXHOCTH B TJIaHE PACKPBITHS COAEpKa-
HUS KOHIICTITA, B BBISBICHUH CHCIIU(PUKN €T
SI3BIKOBOTO BhIpakeHus. llepudepus xe —
CYOBCKTUBHBIA OTBIT, Pa3INIHBIC TIParMaTH-
YECKUE COCTABJISIONINE JIEKCeMbI, KOHHOTA-
ouM B accormanum» [7, ¢. 35]. Heobxommumo
Cpa3zy ke MPHUHITh BO BHUMaHHE, YTO MpPH
BCEH MEPCIEKTUBHOCTU 3TOM METOJIMKH, OHA
HE JIMIIeHa MPOTUBOPEUUBOCTH BCIIEACTBHE
MHOT03HAYHOCTH CaMHUX MOHATHH «Aapo» U
«mepudepus». byaydn mpocTpaHCTBEHHBIMU
MOHATUSIMH, OHHM IIHPOKO HCHOJB3YIOTCS B
OOBIICHHOW pe4YHd U B JTUHTBOKOTHHUTOJIOTHH
Kak KoHIenTyanbHble MeTadopbl. Konnenry-
anpHas MeTtadopa MPOCTPAHCTBEHHOTO 3Ha-
yeHus (eHTp/nepudepus) A aHaIM3a KOH-
LIENTOB MOXET TpaHC(HOPMUPOBATHCS B TIPO-
CTPaHCTBEHHO-T€OMETPUUECKHUE IapaMeTphl
(smpo/mepudepusi), MeXaHUCTHYECKHUE (TIPO-
ToTUn/Tiepudepus), ICuxojaorundeckue (mpo-
¢wib/akTUBHAS 30HA, BO3HHMKAIOIIAs B KOH-
TEKCTHOM OKPY>KEHUH, T.€. B ONPEICIIEHHOM
CMBICTIE TOKe Ha nepudepun) [5, c. 57]. Co-
mracHo koHuenmuu [. I'. MomuanoBoii, 3¢-
(EeKTUBHOCTP M YCTOMYMBOCTH KOHIIETITA
obecreunBaeTcsi IOCTOSIHHBIM CITOCOOOM Op-
TaHU3ALUN — «CUMbHBIUL CMAOUNbHBIU NPO-
momun, TO3BOJIIONIUN HOCHUTENSM  s3bIKa
JIETKO BBIICTSTh IPOTOTUMTNYECKUE 3HAYCHHUS
n Oojee M3MEHYHMBYIO, aMOp(dHYIO, 3aBHCH-
MYI0 OT MHOTHX (akTopoB nepughepuio» [9,
c. 141]. Takum 0Opa3oM, MBI BUIUM, YTO BCE
MOJIETT! OTMHUCAHUS KOHIIETITa OPUEHTHPYIOT-
Cs Ha TPOCTPAHCTBEHHYIO — B IIHPOKOM
cMmbicie — MeTadopy, B KOTOPOH Uleu nepu-
¢epuu 3HAYCHUI KOHIIETITA IPUAAETCS CTONb
e BaXKHOE 3HAUCHHUE, KaK U LIEHTPY».

Llenb cTaTby COCTOUT B TOM, YTOOBI ITPO-
AQHAIM3UPOBATh OCOOCHHOCTH TEpPMHHA H
konrenta le développement (passurue), B3a-
UMOJICHCTBUE €ro SACPHBIX U mepudepuii-
HBIX 3HAUEHUH, COTJIaCHO METOJI0JIOTHH, pa3-
pabortannoii B. A. MacnoBoii: «B cTpykType
KoHIenTochepsl €cTb A0po (KOTHUTUBHO-
MPOMO3UIMOHATIbHAS  CTPYKTYpa Ba)XKHOTO
KOHIICTITA), npusdepHas 30Ha (MHBIC JIEKCH-
YECKUE PENpPEe3eHTAIM Ba)KHOTO KOHIIENTA,
€ro CHHOHHMMBI U T. 1.) U nepughepus (acco-
UaTUBHO-00pa3HbIe penpe3eHTa-
un).. . Slapo u npusaepHas 30Ha MpeuMyIIie-
CTBEHHO PENPE3CHTUPYIOT YHUBEPCAIbHBIE U
oO1eHaMOHAIbHBIC 3HAHUSA, a mepudepuii-
Hble — MHIUBUyalIbHBIE» [7, C. 35].

DKOHOMHMYECKHE KOHIIENTH B 3HAYH-
TETbHON Mepe CBSI3aHbl C CEMAHTHKOM OObIU-
HOM peuu, MO3TOMY OBIBACT CIOXHO OTJIe-
JUTh TEPMUHOJIOTHUECKOE 3HAYEHHUE OT IMpH-
anepHol U nepudepuitHOl 30HBI TEPMHUHA.
Ha a1y cneunduky >KOHOMUYECKOW TEpMHU-
HOJIOTUU OOpamiajlii BHUMaHHE CaMHU SKOHO-
mucThl. «Hama 3amada TpyaHa, — mHcal
A. Mapiaini, — B €CTECTBEHHbIX HayKax, Kak
TOJIKO BO3HUKAaE€T HOBOE IPEACTABIICHUE,
JUIsl ero 00O3HAaueHUsl MPHUIYyMbIBA€TCA HO-
BB TEXHUYECKUU TepMuH. Ho 3xoHOMMUE-
CKas HayKa He MOXET OTBaXXUThCS CJIEZIOBATh
3TOMy mpumepy. Ee aprymeHThl JOTKHBI
OBITH BBIPAXKEHBI SI3BIKOM, MOHSITHBIM IIMPO-
Ko# myOnuke» [6, c. 109].

B kadectBe rumotessl U1 OajdbHEUIIIETO
UCCJIEI0BAHUS npeyaraeM CUUTATh
développement simepHBIM KOMIIOHEHTOM KOH-
nenTochepsl IKoHoMUYECKoe pazeumue.

Conepxanne konuenTa développement B
KayecTBE TEPMHHA, MPEJCTABISAIONIETO 00-
[ICYEIOBEYECKYI0 I[IEHHOCTh BO MHOTHX
KyJIbTypax, BKJIIOYAET TaKU€ HKBUBAJICHTHI
KaK «o0s8udiceHue, uMeHeHue, nepexoo, 260-
JIIOYUS, pesoioyus, NPoyecc, Kayecmeo, npo-
epecc,.. nepexoo, GOCHUmMaHue, aKMuUeU3a-
yus, pocm, ygeiuyeHue, HaKonjieHue onvima,
Oeticmsue, uzmenenue» [4, c. 89]. CnoBo
pazéumue TEPEBOAUTCS Ha (paHIy3CKUi
S3bIK HECKOJBKUMH CJIOBaMHU, HMEIOIIUMH,
CHHOHMMHYECKOEe 3Hauenue: développement,
evolution, progres, émergence, croissance.

Le progrés, I’évolution. Coniocrapiienne
JIBYX TEPMUHOB — 280110YUsi U npozpecc —
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BbISABJIICT CYHICCTBCHHBIC CMBICIOBBIC OTJIN-
gqus: L’évolution - mouvements réglés: Le
progres — I’évolution de la société, de la
civilisation vers un terme idéal [13, c. 534].
O06a ciioBa 03HAYAIOT ABH)KEHUE, HO 360J110-
yus — OTO pa3MEepeHHOe, peryaupyemMoe
JIBIDKEHHUE JIOOBIX (DaKTOPOB K Haealy, a
npozpecc — CTpeMIIeHHe O0IIeCTBa K uaeany,
BooOpaykaeMasi WM 3aJlaHHasl TPAeKTOpHUS
peanu3aluy 3TOTrO JIBIKEHUs. TepMUH npo-
2pecc B 9KOHOMUYECKOM KOHTEKCTE BCTpeya-
€TCsl JIOBOJILHO PEAKO, HO B OJHOKOPEHHBIX
[J1Iarojjax = CTUPAETCs TEPMHUHOJIOTUYECKOE
3HAYEHUE, U OHU CTAHOBSTCS a0COJIOTHO CH-
HOHUMHYHBIMU: «les pratiques de
I’investissement socialement responsables
ont progressé en dix ans»; «l’indemnisation
des chomeurs doit évoluer [13, c. 534]. B co-
OTBCTCTBHUMU C KOI'HUTUBHBIM MCXAaHHU3MOM
npoUINpoBaHusl, C TOMOIIbIO KOTOPOTO
BO3MOXKHO 0O0O03HAa4YuTh HamboJee aKTyalb-
HbIE MOTHBBI KOHIIENITA B KOHKPETHOM pedye-
BOM akte [9, c. 141], Ha nepBbIi JIaH ABYX
YKa3aHHBIX BBIIIC HOHATHUH BBIBOAUTCA Xa-
PaKTEepUCTUKA «YCTPEMIIEHHOCTD K UJICAITY».

La montée (mogbem, poct). DTOT CHHO-
HUM KOHLEMNTAa pa3zeumue BCTpPEYaeTcs J0-
CTaTOYHO PEJIKO B SKOHOMHYECKOM JIUCKYP-
ce, MOCKOJIbKY €ro KOHIIENTyaJbHOE COJEep-
KaHWe BbIpakeHO ciabo. OJHOKOPEHHOMH
[JIarojl UMeeT BBICOKYIO CTENEHb YNoTpeOu-
TCIBbHOCTHU B O6LII[€HHOM A3BIKE B 3HAYCHUU
«TepeMeIeHuss BBepX CcyOwbekTay. «La
montée des pays émergents (moabem OBICTPO
pacTymMx CTpaH): B JIaHHOM IIpuUMepe
HAOMIOTaeTCsl TaKXKe, BCIEACTBHE YIMOTPEO-
JIeHUs] B OJIHOM CHHTarme JIByX KBa3HCHHO-
HUMOB, OCJIa6JICHI/IC CUHOHUMHNYCCKHUX CBs-
seii Mmexxay la montée u le développement u
nepexoj Jiekcembl la montée u3 «mpusiaep-
HOI» B «TIepuepuiHyIO» 30HY.

La croissance (poct) : «le taux de
croissance de la zone euro»; «cinquiéme
trimestre consécutif de croissance» [16,
C. 25]. OnHOKOpEHHBIE IpaMMAaTHYECKHE Ka-
teropun: «la population devrait croitre; «une
part croissante des transactions courantesy»
[17, c. 42].

L’émergence (pe3kuii pocT) OTHOCUTCS K
TEPMHHAM, B BBICOKOI CTENEHU aKTyalH3u-
POBaHHBIM B COBPEMEHHOH 3KOHOMHYECKOMN

Hayke. B kauecTBe HaydyHOro KOHIENTa 3TO
CIIOBO YHOTpeOMsieTcs, MPEeXIe BCEro, Kak
TepMUH (QU3UKH, Ouonorud, ¢GuIocohun
[13]. T'nmaBHBIM  MOTHMBOM  KOHIIENTA
émergence sBJI€TCS BHE3aIHOE, B3pPBIBHOE
MOSIBJICHHE HOBOTO 3JIEMEHTAa, CBOICTBa KO-
TOPOTO TPEBOCXOJAT XapaKTEPUCTUKY Cpe-
IIbl, B KOTOPOM OH BO3HUKaeT. B axoHOMUYE-
CKOM JTUCKYpCE CJIOBO éMErgence (guezantoe
nosigieHue, 803HUKHOGeHue) TPOGUITUPOBAHO
B cHWHTarmMax: émergence des banques
multinationales (Bo3HUKHOBEHHE MHOI'OHA-
[IMOHAIBHBIX OaHKOB); émergence du maché
secondaire (BO3HUKHOBEHHE BTOPUYHOTO
pbiHKa); émergence d’une société anonyme
(BOBHMKHOBEHHE aKIMOHEPHOTO OOIIECTBA)
[2, c. 397]. OnHOKOpPEHHOM TJIaroi CoXpaHs-
€T CMBICT «BO3HUKHOBEHHE» M J00aBISIET
MIPEJICTABICHUE O «CO3/IaHUU HOBOI'O OOBEK-
tay: «L’idée: faire émerger un N. européeny
[16, c. 26].

[IpousBogHoe mpunararenbHoe émergent
dbopMHUpYyET TEPMUHOJIOTHYECKYIO CHeIupu-
Ky TepMUHa-Heonorusma les pays émergents.
Les pays émergents — 3T0 OTHIOAB HE 000-
3HAYCHHE MOHSTUS «pa3BHUBAIOMIHECS
ctpasb» (les pays en voie de développement,
Hu les pays sous-développés. Les pays
émergents — 3To cTpaHsl ¢ OBICTPO pacTyien
SKOHOMHUKOM, JOCTUTIINE 3HAYUTEIBHBIX pe-
3yabTatoB 3a nocieanue 10-20 net, 3KoHO-
MUYECKHUI MOTEHIIMAT KOTOPHIX COMOCTABUM
C DKOHOMHUKOW pa3BUTHIX cTpaH: «Les pays
émergents, principalement la Chine» [14,
C. 16]. CemanTHKa 3TOro TEpMHUHA pa3BHBA-
€TCsl, O YeM CBUJCTEILCTBYET MEePEX0] MpH-
JlaraTtelbHOr0 B paspsil CyIIECTBUTEIbHBIX:
«augmenter la contribution des émergents au
Fonds monétaire...» [14].

Le développement. Wnues «pa3Butus»,
3aJI0’)KEHHAasi B OCHOBY KOHIIENITyaJIM3allu
cioBa développement, motuBupyercst To-
pa3HOMY: «pa3BUTHUE» IMOHUMAETCS KaK Ipo-
[[ECC WM KaK JIOCTATOYHO BBICOKAsl CTETICHb
peain3alyy 3TOro mpouecca B IUPOKOM CO-
[UANTbHO-TIOJTUTUYECKOM KOHTEKCTE. OTOT
TEPMHUH SIBJIISICTCS COCTaBHBIM JIEMEHTOM
TEPMHUHOJIOTHU3UPOBAHHON cuHTarMel R-D
(«un effort d’investissement important en
recherche et développement») [17, c. 50].
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B COBPpCMCHHOM J5KOHOMHUYCCKOM JOHC-
KypcCe€ MpEeBAIMPYCET COLMAJIbHAA MOTHBALIUA
tepmuHa développement. Tak, maypear Ho-
OeneBcKkOM mpeMuu Mo 3KOHOMHUKE 1998 T.
CeH mepecMOTpell y3KO SKOHOMUYECKOE IO-
HUMaHHE pa3BUTHs Kak ysennuyeHue BBII u
PCAIBbHBIX OOXOAOB B IIOJB3Y Pa3sBUTHA, KO-
TOpOE MOJpa3yMeBaeT MPOCTPAHCTBO BbIOOpa
YEJIOBEKOM BO3MOXKHOCTEH PpAa3BUTHS DPaau
peanuzanuu CBOHX crocoOHoCTe:
Développement comme liberté (pasButue
Kak cBo0o1a); ce concept de «développement
humainy, tellement a la mode aujourd’hui et
Si important (3TOT KOHIIENT «YEIOBEUYECKOE
pa3BUTHE», TAKOW MOJHBIA CETOAHS, U CTOJIb
BakHbIH) [15, €. 16].

B HaCcTOAIICE BPEMA KOHUCHT pazeumue
HC MpcAnojiaracT IMIOCTYNATCIIbHOC MU OXBa-
TBIBAKOIIIEC BCEC O6HICCTBO JABMDJKCHUEC K HJICa-
ay. Tak, ypoBeHb oOpazoBaHusi He 00s3a-
TEJIBHO COBIIANAECT C OIPENECIICHHBIM YPOB-
HEM 35KOHOMUYCCKOT'O pa3BUTHUA. 9T10T npo-
LIECC XapaKTEepU3yeTCs TAKKE ITOCTATOYHOU
NPpOTAKCHHOCTBIO BO BPCMCHH, BKJIIOYasi B
ce0s kak ¢asbl pocTa, Tak U (a3l KPU3HCA.
Tepmun développement mocreneHHO OCBO-
60>1<z[aeTc;1 OT MOTUBA NPOMbIUIIIEHHOE pDA3-
sumue, Apeidys Bce OOIbIIEC B CTOPOHY CBOE-
ro OOIIECTBEHHOI'O 3BYYaHHS, YTO IMOAPa3y-
MCBACT COUHAJIbHBIC U3MCHCHHSA, PA3BUTUC C
YY€TOM OSKOJOIrHYCCKUX HOCJ'IGI[CTBHfI: «Ie
développement de I’investissement
socialement responsable» [14, c. 24]; «Il peut
étre treés sale, mécanisme de développement
propre» [14, c. 24]. CoumalibHasi COCTABJISIIO-
miasi kKoHmenTa développement kak ero mpwu-
sfepHas 30Ha (PUKCUPYETCS B TEPMHUHOJIOTH-
yeckux cioBapsx: «le développement est un
faisceau de transformations qui modifie les

comportements, integre les progrés des
connaissances, I’amélioration des
qualifications, le savoir-faire industriel,

modifie les anticipations dans le sens d’une
accumulationy [11, c. 336-337].
3akiaouenue. Eciu B 3moxy Oypkyas-
HBIX PEBOJIIOLIMA ATOMY TEPMHUHY IpHUaBa-
JIOCh TJIaBHBIM 06pa30M 9KOHOMHYECCKOE CO-
JACPKAHUC, ITOHNMACMOC KaK PAa3BUTHUC IIPO-
HU3BOJACTBA, TO B COBPCMCHHOM 06H.ICCTB€
Pa3BUTHUC CBsA3aHO C MOCTOSAHHBIM M3MCHCHH-
€M OTHOIIEHHS YEJIOBEKA K OKPYXKAIOUIEMY
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mupy. [IpoBeneHHoe uccaeaoBanne oOHapy-
KMBACT MOCTOSHHYIO TPaHCHOPMAIMIO KO-
THUTUBHOM CTPYKTYpPBl TEPMHHA IOHSITHS
développement: sapo storo TepmuHa (cio-
BapHbIC 3HAUCHHUS) HAXOAUTCS B TOCTOSIHHOM
B3aMMOJICUCTBUH C €ro0 HPHSICPHOH 30HON
(cuHonumamu) u nepudepueil (peueBbIM
ynotpedieHuem). ['aromsl, OHOKOPEHHBIE €
COOTBETCTBYIOIIAM  TEPMHHOM,  HMEIOT
0cJ1abJIeHHOE TEPMUHOJIOTMYECKOE 3HAUCHHE,
HO HEOOXOJUMBI JJIsl peaau3alii HayIHON
KOMMYHHKAIIHH.
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